
ANY XLVII	 DESEMER1. DEL X9 37	 Núm. Sri

BVTLLETÍ
DEL CENTRE EXCVRSIONISTA
DE CATALVNYA VB D'ES Vs DE ^CATh;LV YA
SUMARI: Espanyols a1 cim d'Aneto en el per JOAN SUTRA 1 VIÑAS. — Refranys
segle XIX, per JOSEP M.° GUILERA 1 geogràfics,per JOAN AMADES. — Crònica.
ALBINYANA .—Tvmas,pintorrenaíxeritísta,	 — Bibliografia.

ESPANYOLS AL CIM D'ANETO

EN EL SEGLE XIX

A PROP de complir -se el centenari de la primera ascensió al cim cul
-minant dels Pirineus, resulta curiós de registrar-ne els preliminars

i les visites inicials que la muntanya rebé, i sobretot escatir d'entre
el nombre considerable de visitants rebuts per l'Aneto, quins foren
els primers peninsulars que n'efectuaren l'ascensió.

De totes les muntanyes pirinenques, i fóra fàcil que fins i tot entre
les altres muntanyes alpines i d'arreu del món, la nostra de l'Aneto
ofereix la rara particularitat d'haver -se anat registrant una per una
totes les ascensions efectuades, no sols en la seva època heroica, sinó
després, quan es vulg ritzà. Encara. en els darrers anys en què les
caravanes eren diàries durant l'estiu i sovintejaven durant l'hivern i
primavera, gràcies als esquís, no s'ha estroncat el costum de signar
en el llibre que sempre sol trobar-se dins el pedró del cim.

Fins l'any 1858 els excursionistes dipositaven llurs targes dins una
botella. Aleshores fou deixada una llibreta-registre, la qual s'ha anat
renovant per la cura que hi posava el Casino de Luchon, que ha
estat, i no sabem si ho és en l'actualitat, dipositari de totes les ':libre-
tes. L'any 1915 (i) i amb motiu d'ésser propietari de] xalet de la Ren

-clusa, passà al CENTRE la missió de continuar aquesta obra. Gràcies a
la Secció d'Esports de Muntanya i al bon zel de la gent de la Renclusa
les llibretes s'han anat renovant periòdicament, actualment es guarden
a l'arxiu de la Secció els llibres registres que vénen ininterrompu-
dament a partir cíe l'any 1915.

(t) L'II d'agost del 1915 Juli llarloyne i Santiago Perdigó, amb els guies Josep Sayó i
Daniel Mora, deixaren al cinc el primer llibre del CENTRE EXCURSIONISTA DE CATALUNYA (ve-
gen BUTLLETí DEL CENTRE, ally 1916, pàg. 241).
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Consultar les ascensions d'aquests darrers anys resulta fàcil per :1

nosaltres, però també ho ha estat tenir una informació modèlica (le
gairebé totes les efectuades fins ben enllà del darrer segle i ho devem
ais treballs de dos pireneistes eminents : el Colaste Henry Rossell, el
qual publicà la transcripció de les primeres escalades al "Bulletin de
la Société Ramoncl" (i) i sobretot de Maurice Gourdon, que inicià la
mateixa recopilació a la "Revue des Pyrenées" sota el tema "Un demi
siècle d'ascensions au Nethou" (2) núms. corresponents a l'any 1893, i
que després la continuà en els quaderns trimestrals del mateix "Bulle-
tin de la Société Ramond" corresponents als anys 1892 i 1893. Tots
dos van treballar damunt els arxius de Luchon.

Tot repassant-los he trobat alguns noms espanyols i d'ells faré
especial esment en aquest treball, sense oblidar tampoc de referir-me a
aquelles dades anteriors o ascensions efectuades per altra gent que vin-
dran a situar i completar la història del cim, sota el particular aspecte
que ara considerem.

Seran copiades les efemèrides anteriors a les primeres ascensions.
donaré referència d'aquelles, i d'entre la llarga llista de visitants, que
omplirien tot un volum, aniré extractant aquells noms declaradament
o suposada d'origen hispànic, Junt ami) les anotacions que reportaren
en estampar llur signatura dalt del cim pirinenc.

Els antecedents més immediats a la conquesta de l'Aneto podem
considerar que són els següents: El primer intent formal d'assolir el
cim fou efectuat per Ramond de Carbonnières l'any 1787, però sorprès
per les boires hagué de desistir, sense que en els seus escrits pogués
concretar el lloc que havia assolit. El 17 vendimiaire, an xi (9 octu-
bre 1804) Cordier i Neergard arriben fins als 3.215 metres i en el i i de
setembre del 1811 Charpentier no passa de la gelera de la Malacleta.

Alguns anys niés tard l'intent de dos enginyers de mines, Blavier
i de Billy, acabà tràgicament amb la mort del guia Barrau, en caure
dins l'esquerda termenal (le la Maladeta.

La gelera retingué durant més de cent anys les despulles de Bar-
rau. car fa només pocs anys que foren trobades al peu de la gelera.

L'estiu del 1827 veu l'intent d'Arbanère, el qual el vol realitzar
per Valibierna.

Finalment, no és fins l'any 1842, i en el transcurs d'una expedició
que dura del r8 al 23 de juliol, que un francès i un rus. Albert de
Franqueville i Platon de Tchihatcheff, amb tres guies de I,uchon
efectuen la primera ascensió. (El recit complet de llur expedició és
reproduït per Mr. Gourdon.)

El 23 del mateix mes hi tornen a pujar junt amb el professor
Laurent.

(r) Any 18 72, pàg. 15, Memento as Recaeil des ascensions faites an Pit de Néthou
(3.403 ni.) depnis 1842 (ire. ascensión) jusgn'en 1868.

(2) Volum V, págs. 428 i següents i 556 i següents.
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En els anys següents les excursions no es prodiguen gaire. Es co-
neixen aquestes:

4-VIII-1844: Toussaint, Lezat i altres efectuen la tercera ascensió.

14-VII-1848: Miss Marshall i el Rev. A. Marshall (i. a femenina) (i).

io-IX-1849: Mme. Ernestine Tavarnie ami) altres (2.a femenina).

i8-VIII-i85o: Príncep Miquel Labonow de Boslow, ajudant de camp
de l'emperador de Rússia, i Bernard de Roches (sisena ascensió).

Res de particular per a nosaltres no trobarem fins l'agost del 1855,
en qué veiem uns noms evidentment espanyols, però que no porten
cap llegenda ni aclaració que corrobori llur nacionalitat. Per contra,
els patronímics estan escrits en francès. La inscripció figura així a
l'arxiu:

"Jean Manuel de Harreta & François Manuel de Harreta, Guide
Michot". La seva és la i9. ,' ascensió registrada.

El i de setembre del 188 es registren dues xifres "records ",
34 persones s'apleguen a la rònega cabana de la Renclusa i 29 pugen
al cim. El 12 del mateix mes s'efectua el canvi de la botella que ser-
via per a dipòsit de targes per una llibreta.

29 juliol 1861. "El marqués de Castro Serna (Espagne) (2). Con su
criado Manuel Martínez y los tres guías J. Estrujo, P. Canteloup, i
Seslio (?). Tiempo delicioso."

Si els Manuel de Harreta no eren espanyols tenim ací ben especi-
ficada la primera ascensió nacional a l'Aneto. Un aristòcrata que es
fa acompanyar pel s•eu criat, ultra els clàssics tres guies de Luchon.

L'agost del mateix any, entre els components d'una caravana in-
ternacional figura un altre títol castellà, el conde de Gracia.

El r5 de juliol del 1864 Russell puja per Cregüenya tot sol, "car
el jove espanyol que portava els queviures, degut a la fatiga. s'ha
quedat pel camí. Vaig a trobar-lo al llac coronat, on ell m'ha fet 'jurar
de baixar ".

El primer basc apareix uns anys després:
12 agost 1869. "Fernando L. de Ibarra (Bilbao), Guides: J. Hauri

llon. et P. Canteloup. Je les recomande a 'tous les voyagueurs. Salimos
de la Renclusa a las tres menos cuarto y llegamos a la cinta a las ocho
y media, después de admirar en el camino un magnífico oso. Mucho
calor." La mateixa nota fou redactada en francès' i en anglès.

I a continuació el primer hispano-americà:
8 agosto 1870. "Luis Fernández y Pasalegua (Mèxic), acompanyat

de Louis Rosard, "son valet de chai'nbre" i els indispensables guies.

(i) La nostra primera ascensió femenina és desconeguda a hores d'ara. La primera de
què tenim noticies és la (le l'esposa de l'antic consoci Jaume Baladia, els quals efectuaren
plegats l'ascensió el 7 (l'agost del igoz.

(2) Russell, en comptes d'Espanya transcriu el mot "Ama niel", que no sabem quin sig-
nificat pot tenir.
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28 juliol 1871. Un altre nom basc, anib semblança i ortografia cas
-tellana: Gaspar de F_r^rrawru, amb un francès i cinc guies. Falta tota cap

altra indicació, però retrobarem el mateix nom en aquest inventari.
i octubre 1871. Carlos Caro. La seva és la darrera d'aque]la tem

-porada. En francés escrigué això: Retardats a causa del mal temps
i d'una boira horrible hem sortit del Petit Portilló els guies Ilau-
rillon, Barrau i jo, a les 9. Hete arribat al pic a les ii. Compleixo
un deure consignant ací que s'han comportat admirablement en llur
rude tasca. A continuació estampà el curiós vers que copiem

AL MONTE MALDITO

Díjole Dios: Levanta
tus ojos hacia mí.

Y con hondo rugir que al orbe espanta
sólo exclamó : quiero reinar sin Ti.

Gigante de la sierra
¿ esclavo a qué ha de ser?
Será de hoy más eterna nuestra guerra,
mi ser será inmortal como tu Ser.

Y hoy sólo lobreguez y nieve densa
reina en esta mansión,
y como las montañas, es inmensa
aquí la maldición.

C. CARO

Aquest és el primer poeta en activitat per damunt dels 3.000 me-
tres de l'Aneto i el seu cas no es repeteix gaire sovint. Ultra això
endevinem en C. Caro. un home ric que es pot pagar tres guies per
a ell tot sol, i un mal nuintanyenc, car fa patent la seva admiració
per la "rude tasca" que els tres bones han efectuat amb call.

22 agost 1873. En una caravana de dos germans francesos i tres
guies figuren altres noms bascos, "Alexandro G. de Arriaga i A. de
Lopetegui". La inscripció està feta en francés.

24 agost 1872. Apareix el primer guía espanyol. Integra una colla
formada per un excursionista francés i tres guies, entre ells, Celestí
Passet, (le Gavarnie. Es diu Toinàs Sierco i és de Benasc. Fan cons-
tar que tots ells visiten l'Aneto per primera vegada.

En una anotació feta el 26 d'agost del 1872 per uns francesos,
trobem les següents informacions sobre la guerra d'aleshores: Baixem
per Malibier^ie i dormirem a Benasc. Els carlistes són, avui, a la Tall
d'Aran. Es diu que es proposeu de venir a l'Aneto. Serà veritatp

El 7 agost 1874. Dins una comitiva (le nou turistes i cleu guies fi-
gura tma altra vegada el nom de Gaspar de Erra.: u, aquest cop junt
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atnl) Luis de Errasu, i en una altra del i.er de setembre del mateix
any trobem J. García. Aquest fa constar el seu origen, Toledo.

El 20 de setembre del 1876 s'acabà la llibreta començada el 1868.
Consta de 36 pàgines, totes conservades. L'any 1877 se n'hi diposita una
altra de 45 pàgines,. que va durar fins el 1886. D'aquesta falten les
pàgines r.° i 2.° i algunes d'altres. Cal fer aquesta aclaració, car resta
truncada en un parell d'anyades el registre que, sense això, fora total.

31 de juliol del 1878. "Juan Priva, Duque de los Castillejos et
Peregra y Mu.........- Guides: J.-M. Estrujo et J. Haurillon. Mi muy
querido Urzàis: Declaro que es nxi culpa si no ha venido V. con nos-
otros y como quiero que este nombre conste en ésta, hago esta covi f e-
sión. Montés 5 heures, temps splendide."

Al marge d'aquesta anotació bilingüe en el llibre de la Biblioteca
del CENTRE que tenim a la vista, un lector escrigué, fa temps, aquesta
aclaració: (Es el fill del general Prim.) Malgrat tot, les seves impres-
sions dalt del cine no tenen res de sublim, llevat potser del record o
del remordiment envers un amic que evidentment s'ha quedat a Lu-
chon o qui sap, si a la Renclusa.

Fins aquí, llevat d'una excepció, hem citat excursions efectuades
per gent noble o adinerada que segurament hauria de sorgir entre els
espanyols que passaven l'estiu al Pirineu francés o feien cura d'ai

-gües a Luchon. D'allí estant s'engrescaven a fer la tan anomenada
ascensió al cim culminant dels Pirineus que el seu país tenia l'honor
de posseir per complet. La seva ascensió deuria satisfer llur vanitat i
qualificar -se cony a cosa excepcional en les tertúlies i salons, però en-
tre tots aquests viatgers ocasionals, els quals feren una passada per
un lloc tan diferent al seu món acostumat, no n'hem sabut veure cap
que deixés traspuar ni una mica cl'adlliiració ni entusiasme.

Els que figuren a continuació en el present inventari són (le con-
clició molt niés hwnil: un "porteur" i un guia.

El reputat geògraf francés Franz Schrader, el 29 d'agost del 1878
hi pujà amb un guia francés i anlb Luis Mora de Benasc conc a se-
gon. El mateix dia uns irlandesos són guiats per José Gistain i repor-
ten (i) : "Guide: José Gistain whozn we found at the Cabane at the Port
de Vénasque. We found hiiu a good quide arad civil. He gave us everv
satisfaction. He calls hiinself domnestique, ches le patron au Port de
Vénasque." El fet de guiar tant a satisfacció uns súbdits britànics
autoritza a pensar que en Gistain havia efectuat abans alguna altra
ascensió i era bon coneixedor de la muntanya, tot i que no havem
sabut trobar el seu nom amb anterioritat a aquesta data.

i setembre 1879. El cubà José Marido, que abans ja hi havia pujat
dues altres vegades (la clarrcra vuit dies abans amb el seu germà

(i) Traducció: "Guia: José Gistain. el qual hem trobat a la cabana del Port de Be-
nasc. En ell descobrírem un guia bo i educat. Ens donà completa satisfacció. Ell mateix s'a-
m:uena criat del patró del Port (le llenase'.
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Antoiaio Mariño, també (le la Isla de Cuba), efectua anib els guies
Haurillon i Cantelottp la primera ascensió per la paret sud. En arribar
al cim, impressionats pel que acaben de passar, entre altres coses es-
criu: "Dieu préserve d'autres voyageurs d'essayer ce terrible passage."

24 juliol i880. "Gregorio M.' de la Revilla (Santander) y lo. guías
Haurillon y Charles, el primero de Lticirona y el segundo de Saint Ma-
mel. Salinos de la Renelusa a las 3 y 20 n-1. de la madrugada y llega-
mos al pico de Nethou (sic) a las 7 menos cuarto de la mañana." A part
(le les meticuloses precisions d'horari, no figura altra impressió . ni
detall.

El 2 de setembre del i88o, en una caravana guiada per H. Passet.
hi figura el "portero-" espanyol José Buisa. Es remarcable que venien
de fer el Mont Perdut, Cotiella i Posets. També, dos anys més tard,
P. Mora, de Benas-c, apareix com a segon (le la cordada (le l'excellent
pireneista anglès F. E. L. Swan.

El 26 de juliol del 1883 apareix un altre guia de Benasc, Mariano
Torrente. Un mes després hi torna acompanyant Swan, i el retroharem
encara.

Pel que es pot veure, els catalans no f oren gaire matiners a encarar-
se amb l'Aneto, però amb tot abans (le cloure's les llistes de Mr. Gour-
den fins l'any 1892, s'inclouen els següents:

7 de setembre del 1882. "Manuel Torrabadella, abogado de Bar-
celona. (Espagne) y Rafael Torent de i6 años, también de Barcelona.
Guías P. Sanson y D. Redonnet. Salidos de la Renclusa a las 3.30,'
llegado a la cima a las 7.45. Tiempo magnífico." A remarcar es pocs
anys de Rafael Torent.

to de setembre del 1883. Antonio Escofet y Nette junt amb Ar-
thur W . Taylor. Escriuen unes llargues impressions en francès : elogi
dels guies; de l'àpat suculent dalt cid l cine, i sobre la grandiositat del
lloc: "Quand on se trouve sur ces hauteurs, avant sous les pieds des
foréts de inontagnes, des ¡5laines a perte de vue, on se sent grand par
rapport au monde d'en bas, et petit par rapport au monde infini
d'en Naut."

A. Escofet, de cognom català, demostra posseir tila fina sensibili-
tat davant la magnificència muntanyenca, car amb tota versemblança
fou ell qui escriví aquesta pàgina. D'haver estat el seu company A. W.
Taylor, coneguda la resistència britànica a emprar altre idioma, la
llegenda fóra escrita en anglès.

Les pàgines corresponents a les ascensions de l'any 1884, han estat
arrencades. Igual sort han tingut gairebé totes les dels dos anys
següents, fins l'agost de 1886. Ñó es pot conèixer pel registre si du-
rant aquest període el cim ha rebut nous visitants del seu vessant
meridional.

Finalment, apareix el primer soci d'una Entitat excursionista cata-
lana, i també la primera llegenda escrita en català. Diu així : "2S agost
-886. Joan A. Tusquets Marcet de l'Associació Catalanista d'E -
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cursions Científiques (Barcelona) y Rafael Ferrer Gandia ab ls guías
Gay y J. Haurillon. Pujada: 5 horas."

J. A. Tusquets, un any després de pujar a l'Aneto, fou elegit
vocal de la Directiva de l'Associació Catalanista d'Excursions Cien-
tífiques (3 de desembre del 1887), però la seva excursió no ha estat
esmentada a '`L'Excursionista ", la revista oficial de l'Associació ni als
Anuaris. Tampoc no hem sabut trobar en les publicacions de les dues
Associacions cap referència de les altres dues excursions anteriors. En
canvi, al volum primer de les "Memòries de l'Associació d'Excursions
Catalana" es publicà la completa narració de la primera excursió hi-
vernenca al cim d'Aneto, feta per Maurice Gourdon, el 23 de desem-
bre del 1879.

20 de setembre de 1887. Guiant un geòleg suís, figura F. Cabellud,
de Benasc, que hem de considerar cony el propietari de la barraca
dita "cal Cabellut" del Port de Benasc.

L'any després en fer la seva primera ascensió el Comte d' Saint
-Saud, fa constar que és soci del C. A. F. et de la As. Cat. d'Ex. (es

refereix a l'Associació d'Excursions Catalana, de la qual era soci de-
legat). En parlar del cim, posa al costat de la grafia francesa Néthou,
la nostra i correcta d'Aneto, detall que els francesos semblen haver
oblidat en tot temps.

Finalment soni davant d'una caravana completament homogènia
i fins i tot popular. Es tracta d'una colla genuïnament aragonesa. Diu
la inscripció:	 1

"7 agost 1888. Hemos salido (le Llosàs (Mllalibierne) a las 4 de la
mañana y hemos llegado a este pico de Aneto a las 8; habiendo salido
ayer por la tarde de Benasque invertiendo por tanto desde Renos que
a este punto 8 horas."

"José M .  Albar Anglada, José Benós Albar, Vicente Turnio. Ma
-nuel Sahún. Guia: Mariano Torrente. Todos de Benasque."

Pocs dies després uns francesos, guiats per B. Courrège, fan constar
en elogi del guia que ha fet arribar fins al cim el jove Andrés, de 13
anys d'edat, fill de Sebastian. propietari de la cabana de la Renclusa.

14 de setembre del 1890. Angel Machado de... (resta del nona ile-
gible), amb dos guies. Tant pel patronímic corn per la part del cognom
que s'ha conservat, hem de considerar-lo entre els excursionistes que
són objecte del present treball.

Les ascensions transcrites per Mr. Maurice Gourdon acaben el 31
(l'agost del 1892, i aquí finirien les nostres informacions, si en aquella
(lata no estés ja constituït el CENTRE i no hagués quedat registrada la
seva activitat polifacètica al "Butlletí ". Gràcies a ell tenim esment d'una
altra ascensió d'excursionistes catalans al cim d'Aneto, que fou realit-
zada el juliol del 1896 i. que vindrà a cloure el present inventari del
segle passat. No sols és això, sinó que és alhora inici de les excursions
cada vegada més compactes que els socis de la nostra Entitat, i més
tard els d'altres entitats similars, realitzaren vers els. Pirineus ele l'alt



276	 BUTLLETÍ DEL CENTRE EXCURSIONISTA DE CATALUNYA

Aragó fins arribar a la difusió i popularitat dels darrers anys. Per tot
plegat consideren val la pena de fer unia inca niés que un simple es-
ment, i d'extractar, encara que sigui breument, l'extensa narració ori

-ginal de Manuel Font i Torné, que fou publicada en diversos itiuneros
del Butlletí corresponent a l'any 1899.

L'excursió es féu pel juliol riel 1696, i els participants foren: J. Sani-
só, Josep M.' Roca, C. Fragittals, Lluís Llagostera i M. Font i Torné;
el primer, advocat, i els altres quatre metges, per la qual cosa aquesta
primera caravana catalana s'ha anomenat també "la colla dels metges ".

La narració és feta en estil planer, sovint xiroi, que traspua el bon
humor i la joventut, i que fins i tot sembla dissentir del to greu i cien-
tífic o arqueològic que aleshores dominava en aquestes mateixes pàgines.

Els excursionistes acorden, plens de fervor muntanyenc, '`anar a la
Maladeta, costi el que costi ", però en estudiar els detalls pràctics de
l'excursió modifiquen el lema "a la Maladeta, i que costi el més barato
possible ". En conseqüència, no hi volen anar per França, car e lls guies
són cars i van massa mudats.

De Barcelona a Benasc, 35 Hores seguides de viatge. Aquí lloguen
muls a raó de 6 pessetes diàries i també contracten els guies don Ma-
riano Torrents, d'uns 6o anys (és el mateix Torrente dels francesos)
i don Manuel Sahún. Els guies guanyaran 20 pessetes cada un. També
cada excursionista tindrà un home al seu servei.

La gran comitiva puja cap a Valibierna, on improvisen un catnpa-
ment rudimentari amb teles de sac lligades amb unes cordes. L'endemà
progressen per la gelera de Corones i el coll del mateix nona. Algun dels
excursionistes experimenta lleugers símptomes de mal de muntanya,
..:sop.iuent i són, després gana.

En arribar al pas de Mahoniet, el guia don Mariano ordena a l'autor:
"Quítese Vd. las botas", i com ell encara dubtés', afegeix: "Es impres-
cindible". Amb això i amb l'ordre de "No mire Vd. abajo", tothom es
troba amb plena felicitat dalt del cinc.

En el libre del cim, omplen dues pàgines senceres, l'una escrita en
català, l'altre en francès. Diu la primera: "Lo dilluns dia 20 de Juliol
de 1896 arribàrem a les io del mati dalt d'eix cim, capitost de tots los
rimis del Pireneu. Nos enfilàtlenz desde Benasque per la Vallhibierna,
essent lo camí molt Inés bonich als ulls de l'ea cursionistc que'l cantí de la
Renclusa. L'espectacle que desde aquí's veu nos compensa'l viat ge que
ltavenc fet desde Barcelona. Foren nostres guies Mariano Torrents, Ma-
nuel Salrún, Tomás Cierro; Sebastián Sierra y An'iouio García (Rantucnt-
det) vehins de Benasque. Visca Catalunya!" i a continuació les signatu-
res dels excursionistes. La pàgina francesa és traducció d'aquest escrit.
però per "modèstia" van suprimir el crit patriòtic que el fineix.

Després de ben menjar i beure dalt del rimi emprenen el retorn pel
mateix camí directe a Benasc, fet, la darrera part, amb pluja. Les des-
peses des d'aquest poble al cün i retorn, compresos els guies i cavalleries
pujaren a 4T'70 pessetes per persona.
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Des del poblet aragonès els excursionistes visitaren el Port (le Be-
nasc, i després per Castanesa 1 Vilaller anaren a Caldes de Boí, on es
dividiren : els uns vers la Vall d'Aran i els altres cap a Barcelona.

Alnb aquesta visita al cim, primera que segons les nostres noves ha
estat registrada en les presents Pàgines, cloem aquesta catalogació dels
visitants d'una o altra banda d'Espanya que durant el segle XIX passa

-ren pel cine d'Aneto.

Aragonesos: I2. (Alguns d'ells efectuaren diver-
ses ascensions registrades).

Catalans: 10.
RESUM D'EXCURSIONISTES '	 Bascos: 5.

D'altres regions d'Espanya: 9.
Ibero=americans: 3, (entre ells J. Mariño en dife-

rents ascensions).

JOSEP M. GUILERA I ALBINYANA

TVMAS, PINTOR RENAIXENTISTA
(Acabament.)

TAULES DE LA PARROQUIAL ESGLESIA DE SANT AN-
DREU DE LLORONA. ESCENIFIQUEN PASSATGES DE
LA VIDA DE SANT BARTOMEU.

Sis taules són les que es troben a la parroquial de Llorona.
Quatre d'elles fan referència a passatges de la vida de Sant Bar-

tomeu ; una altra, la central, representa el Patronímic, i, finalment, la
sisena escenifica el Calvari.

1) La taula central amida 0,830 d'alt, per 0,550 d'ample.
Centra l'escena Sant Bartomeu, que reconeixem pels atributs del

seu martiri i per la forma hagiogràficament coneguda anib què figura
sempre aquest Sant Apòstol, o sigui, duent el diable encadenat. La
figura del Sant, sobresurt cl'un plafó recobert de rica draperia feta a
base d'or i amb tema floral i ocells. que donen una ornanlentalitat
interessant i plena de les característiques pròpies de l'estil que carac-
teritzava les' draperies renaixentistes.

El paviment, semblant al de les taules del santuari del Mont, alliti
carreus o rajoles alternades, llises unes i amb escuts parlants les altres;
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el mateix lleó ; la mateixa estrella de vuit puntes ; un escut amb dues
ratlles i punts alternats en cada quarter; i, finalment, l'anagrama, dins
un escut que resta format a l'interior d'un losange; novament l'estrella
es troba damunt l'anagrama.

La testa del Sant té tota la força d'expressió a qué ja ens té acos-
tulnats aquest artista.

2) L'Apòstol guareix els malalts que inútilment pregaven davant
els ídols.

Amida aquesta taula 0,700 d'alt per 0.490 d'ample. Sant Bartomeu
rodejat de malalts. centra aquesta escena; dos personatges, home i
dona, aquesta en actitud de pregar al Sant, ocupen, drets, la part es-
querra.

Darrera d'aquests, celatge i vegetació; servint ele fons al Sant, i a
base de tonalitats grises, una Hiena de temple, amb la imatge cl'un deis
ídols, feta d'or amb transparències acolorides per tal de simular els
relleus.

Són remarcables les' expressions deis malalts que imploren la inter-
cessió del Sant Apòstol.

3) Guariment d'una endimoniada. Taula de 0,630 d'alt per 0,480
d'ample.

Un Rei, que va acompanyat per un personatge, centra l'escena;
davant seu, l'endimoniada, que tres dones presenten al Sant, el qual
es troba en primer terme del costat dret. Voleiant, a la paret superior
de l'escena, un monstre, escenificació de l'esperit maligne. Al pavi-
ine nt, novament l'estrella de vuit puntes, i en un altre cairó, algunes
lletres'.

4) Sant Bartomeu a presència d'Astragés, germà del rei Pole-
mius, que ell convertí, ordena que llevin la pell de l'Apòstol.

Tant aquesta taula com la que segueix, amiden 0,630 d'alt per
0,480 d'ample.

Aquesta escena pot interpretar-se tal cons ho he fet, seguint per-
fectament l'ordre en què llegim en la "Llegenda Aurea", la vida del
Sant.

Aquesta part del seu martiri té lloc a l'interior del palau; fons ar-
quejat, amb celatge i arbres; el rei Astragés, amb els atributs de la
reialesa, va acompanyat d'un personatge, tal vegada un dels sacerdots
deis ídols caiguts. Davant d'ella, recoberta la seva nuditat per drap
nuat, Sant Bartomeu amb els dos butxins que el martiritzen.

Remarcable l'expressió i la técnica amb què és executada la testa
del sacerdot que es troba al costat del rei.

5) Decapitació de Sant Bartomeu. Té lloc en presència del mateix
rei de l'anterior tenia, que va acompanyat cl'un personatge que malgrat
ésser cofat diferentment, sembla ésser el sacerdot de barba blanca que
allí veiem.

En primer terne, el butxí, i Sant Bartomeu, separada ja la seva
testa del cos; darrera el mur que serveix de fons i que separa l'escena
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per la seva meitat, una galeria arquejada, amb celatge al fons; sobre-
surten dues interessants testes.

6) El. Calvari. Taula de o,86o d'alt per 0.560 d'ample.
El Redemptor clavat en Creu; la seva Santa Mare i Sant Joan, són

les úniques figures que ocupen l'escena; al fons, paisatge i celatge amb
núvols. 

Es digne d'atenció l'expressió d'aquestes tres figures, especialment
la de la Dolorosa.

En les dues vegades que he anat a Llorona he cercat, autoritzat
pel senyor rector, a l'Arxiu, si pocha trobar alguna dada que es referís
al retaule de Sant Bartomeu.

No foren infructuoses les recerques; relligat en pergamí, i gracio-
sament fet amb tinta, un sant, a sota del qual, en caràcters' de lletra
clar íssima, llegim S. BARTOMEU. A la part superior, feta amb tinta
diferent i també amb distins caràcters de lletra, es llegeix: LLIBRE DE

LA OBRA.

Comencem per trobar-hi cosides les referències a les visites fetes
en aquella parròquia, des de l'any 176o: 9 d'octubre, i de juliol del
Ii50, 21 de maig del 1735, 15 de desembre del 1731, 17 (le juliol
del 1728, 6 d'octubre del 1717, 12 d'octubre del 1691 i 18 de febrer
del 1662, pels bisbes de Girona, Manuel Anton de Palmero i Rallo.
Lorenzo de Taranco i Musaurieta, Quirq Molar, Pbre. i sagristà de
l'església parroquial (le Figueres; examinador Sinodal i visitador gene-
ral del bisbe de Girona, don Balthasar de Bastero i Lledó, per aquest
propi bisbe; per Pere Copons i de Copons; per Pere Pau Mallol, ca-
nonge de la santa Església de Girona i Vicari general; oficial i visi-
tador general del bisbe de Girona Miquel Joan de Jauerner i Rubi.
per Jaume Calderó: capellà major de l'esglés'ia Collegiada de Sant
Feliu; Visitador General ; pel bisbe Miquel Pontic, i, finalment, la
més primitiva, feta pel bisbe de Girona, Fra Josep Fageda.

Dades força interessants s'hi consignen; però pel que fa referèn-
cia al retaule de Sant Bartomeu, solament he trobat la següent refe-
rència:

Visita del bisbe Balthasar de Bastero i Lledó; 15 de setembre del
1731. Al final de la pàgina cinc, manuscrita, el següent mandat:

"IM. Atenent S. I. que lo Altar de Sant Bartomeu collocat en lo
Presbiteri al Costat del Altar Major, no esta enlloch Proporcionat.
denianera que te mol angustiat lo Presbiteri. I no serveix sino de em

-baras pera podersse fer les funccions Sagradas enlo Altarniajor ab lo
degut desahogo, y lustre ;—Perço mana S. Illma. als (pagina se-
güent) obrers dela dita Igla. que dins Lo termini de un Mes' traguen
lo idit Altar del Presbiteri, y lo colloquen' baix de dit Presbiteri en la
part esquerra o che la Epistola, a correspondencia del Altar del Roser
cic la altre part. lo que cuni l ligan tots pena. de sis lliuras y en subsidi
deexcomunicació major."
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De la primitiva visita que es conserva en aquest llibre, falta la part
superior del darrer full, manuscrit.

Segueixen a aquestes visites, en cinc pàgines ja inanuscrites de
342 d'alt per 24o d'ample, tres fulls (falta el quart), que daten del 29
de juliol de l'any 1562, que donen compte de la fundació d'una confra-
ria (le Sant Bartomeu, que és aprovada a Girona en la data més amunt
citada anib tota una sèrie de capitulacions i 'ordinacions.

N'extrec el següent: "Considerant la molta devotio tenen los par-
rochians de dita Yglesia y de altras Prochias/ circunveynas al beneven-
turat apostol St. bartorneu sots Invoca,/ tio del qual en la dita Yglesia,
altar i en lo entorn dedita/ parrochia ponia altra perdevotio y honor/.
del qual lo dia delasua beneventurada festa arriban en la dita/ Yglesia
una innonierositat de palagrins que perserla dita Ygla/ sia en lo lloc
es tant aspra y desert es cosa miracosa y de lloar/ al St. los uns ab
presentalles y altres abses devotions fahent cele/ brar endit altar diver-
sas missas considerant lo que diu lo psal/ mista Exxxeg. "bomu et
Jorundum habitare fres in untan". Eque sistiint aquí una confrater-
nitat o confraria sots dita invoca/ tio se augmentaria lo culto divino
condescendint alas pregarius/ demolts devots dedit beneventurat apos-
tol St. Bartomeu qui lo dia dela sua beneventurada festa endita Ygle-
sia lo venen/ a visitar considerant la molta veneratió q. dit beneventu-
rat S. y AApostol es tingut endita parroquia y altres circunveynas
y devotio contra lo mal ayre y tempestat aquestas y moltas/ altres
cosas atesas ; Allahor y gloria de nostre Sr. Den Jhu/ crist y de la
gloriosa verge oraria maresua y dedit beneventurat/ St. y apostol
St. bartomeu Ynstituim y ordenan endita Yglesia/ (pàgina següent)
desant Andreu de llorona vna confraternitat e confraria en lo/ modo
capitulacions y ordinacions següents."

Són aquestes consignades i aprovades en les quatre pàgines que
van a continuació.

Segueixen tres fulls en blanc ; al quart, una nota que resa : "con-
frares morts lany 1616" i segueixen a aquests els de l'any 1717.

Al full següent, Memorial dels confrares de la Confraria del/
gloriós Apóstol Si. Bartomeu... Segueixen 19 fulls amb els noms deis
confrares, i algun dels fulls, en blanc. Continua aquest Llibre de Sant
Bartomeu anlb cinc fulls donant compte de 1'electio de l'any i estats de
comptes dels anys 1616-1617-1618-1619-1620-1621, faltant tal vegada
aquí algun full, car passa seguidament a l'any 162,5 i li segueix
l'any 1629.

Dos fulls més en blanc, i la data 164o amb el següent : del Roser,
amb la fundació d'aquesta confraria, i en cinc fulls els noms del Con-
frares de la confraria de Nostra Senyora del Roser, (le Llorona, 1640.

Altres seixanta-nou fulls, alguns en blanc, completen el llibre citat.
Relligat en pergamí, vaig trobar un llibre Llibre de notas, (le 152 mm.

d'ample per 200 mm. d'alt. La primera pàgina porta el següent
"Codern (le Notas/ en que se troba lo que en substancia diullen tots'/



TVMAS, PINTOR RENAIXENTISTA	 ^.gi

los actes de Pergamí que fan, y son per y en/ esta Rectoria de Llo-
rona fet compondre/ per mi Dr. Salvador Quera Pr. y Rec/ tor de
Llorona/ als z6 de 'Juny de/ 1755." En la pàgina que porta la numc-
ració 177, i que correspon a la 39 d'aquest manuscrit, es troba anotat
al marge : "Trulls/" i més avall "Creació de un/ sens de tres mige/
ras (le oli per la/ llantia de St. Bar/ thomeu".

Correspon al document que porta el núm. 40 i diu : "En poder
(le Bernat che Sat Casas Jo Ramon/ de Prat nott. de Snt. Pere (le la
Vila/ de Besalu :en cha 8 dels Idus de Maig 1323 en lo acte del tenor
seguent." Segueix la còpia del document que ens dóna a conèixer
com era cl'antiquíssima en aquesta parròquia la devoció a Sant Bar-
tomeu i ens revela l'existència, ja en aquell temps, d'un primitiu altar
(l'aquest Patronímic.

Es de doldre que no hagués pogut recollir altres dades que ens
poguessin donar més llum respecte a les taules del Mestre ; a l'Arxiu,
el llibre núm. I, és el "Llibre de Baptismes, Esposoris/ i Obits fets
en las centurias de/ 1500 a i600". Una nota en la guarda de] llibre
din : "Llibre primer despres de la,! crema de Baptismes i Obits/ de la
Ila. (le Llorona y Sofregànies de Corsubell y Bassagoda, començant
lo/ any 1577".

Qui sap si en aquesta crema de documents va perdre's alguna nota
o document original que tindria referència al retaule renaixentista.

RETAULE MAJOR DE .SANTA CECILIA DE MOLLÓ
l í ^11♦h''" _.__.

	
_ -. - _. -_- _-.	 -- -

Aquest altar major de Molló és dedicat a la Santa Patronímica de
la parròquia. Botet i Sisó, en l'obra citada, ens parla de dues estima-
bles taules gòtiques. En la meva visita. l'octubre del 1933, no vaig
saber trobar-les, puix que tant les dues portes que donen accés al rera
altar, com les quatre taules que respectivament es troben damunt de
cada porta, són, al nieu entendre, posteriors a les r8 actuals (primitiva-
Inent 19) taules del cos central de l'altar. Hem de tenir present que,
segons la inscripció que el corona, aquest fou fet l'any 1727. data
la qual s'avé molt bé amb la de les taules que jo crec que hi foren afe-
gides.

Les taules que ens interessen, són les següents: a la part superior,
el Calvari, que tot ell és repintat; i en dotze escenes, passatges relatius
a la Vida de Santa Cecília i de Sant Valerià; serveixen de bancal, sis
escenes, en realitat cinc, car una d'elles, per dades recollides per l'ac-
tual senyor rector, es cremà accidentalment fa pocs anys, el dia de
Pasqua; actualment és substituïda per una estampa.

La descripció de les escenes, la faré seguint l'ordre següent: taules
interiors : de primer amb la taula interior del costat de l'Epístola, des-
prés passaré a la taula veïna del costat de l'Evangeli ; d'aquí, a la
taula exterior d'aquest mateix costat i, finalitzaré amb la descripció de
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la taula exterior de] costat de l'Epístola, sempre amb les escenes que
van de dalt a baix.

i) Noces de Santa Cecília i (le Sant Valerià.
Totes aquestes escenes amiden 1.100 (l'alt per 0.500 d'ample, i la

part pintada ocupa solament una altura (le 0.930.
La Verge Romana revela al seu Espòs el prodigi de l'Angel de

Déu. que damunt d'ella vetllava, bo i pregant-li que rebi les aigües del
baptisme.

2) Catequització de Valerià.
Seguint el consell de la seva esposa. Valerià troba el bisbe Urbà,

mentre s'apareix un Sant Vell, tenint en mans un llibre.
) Bateig de Valerià.

Aquest rep el baptisme de mans del bisbe; escena resolta en la
forma característica del nostre pintor, que disposa les figures amb un
perfecte coneixement de la composició.

a) L'Angel fa lliurament de dues corones' als Sants Esposos.
Ambdós, agenollats, preguen davant un retaule: a la part superior

de l'escena, un Angel, duent una corona de flors en cada mà, fa l'ac-
ció de posar-les damunt de llurs testes.

Tiburci. germà de Valerià: és iniciat al Cristianisme.
Els Sants Esposos, asseguts a Taula, duent en llur testa la corona

de flors que en l'escena anterior els havia donat l'Angel. reben la visita
de Tihurci, "estranvat que en aquella estació de l'any hom sentís tan
agradable olor de roses i lliris ", segons diu Voràgine en. la Llegenda
(le Santa Cecília.

Aquesta i el seu Espòs. expliquen a Tiburci aquest misteri , i l'ini-
cien en les veritats del Cristianisme.

6) Tihurci rep de mans del bisbe Urhà, les aigües del baptisme.
El bisbe, revestit dels ornaments pontificals i assistint a l'escena

els personati7es ja coneguts en d'a.ltres d'aquest retaule, administra el
haptisme a T;burci, el qual, acotada la testa, es troba ocupant el centre
de la composició.

7) Visió que dels Angels tenen els tres Sants.
Aquesta escena no és completament acabada; la part superior, en

la qual apareixen tres Angels, fa l'efecte d'haver estat repintada, o
almenys podríem establir. ha estat solament esbossada pel mestre autor
de l'obra.

En primer terme, els tres Sants, duent cadascú corona (le flors.
8) Repartiment (l'almoines.
Els Sants. sempre coronats de flors, apareixen davant de llur pa-

lau i fan l'acció de distribuir almoina a un grup de pobres que es troben
ocupant tot l'espai dret de l'escena. Al fons, muralla, i, damunt. ce-
latge.

9) Els Sants', compareixen davant el governador Almac.
Aquest seu en tron i va revestit amb els atributs de la seva autoritat;



TVMAS, PINTOR RENAIXENTISTA	 283

al seu costat, dos personatges. Davant d'ells, els Sants, acompanyats
per soldats.

io) Empresonament de Valerià i Tiburci.
Tota la part dreta és ocupada per la presó, dins la qual veiem els

dos Sants Germans ; clavant la reixa, Santa Cecilia, i, al Fons. el
guardià.

m) Decapitació de Sant Valerià i Tiburci.
No havent volgut sacrificar els ídols, la imatge dels quals veiem

ací en forma semblant a la que troben a la taula 2) de Llorona, els dos
Germans reben el martiri ; un d'ells, ja separada la testa del seu cos
l'altre, al costat esquerre de la composició, agenollat, acotada la testa,
en el moment en què el butxí deixa caure el coltell. Dos altres perso-
natges presencien l'escena ; un d'ells sembla ésser el propi governador
Almac, i l'altre, el guardià que tenien a la presó. A la part superior
esquerra, un Angel.

12) Santa Cecília, dins el bany d'aigua bullent.
El mateix ídol de l'escena anterior, al qual la Santa s'és refusada

sacrificar; el mateix Almac, i diversos personatges. ocupen tot el se-
gon terme de la composició: dos personatges atien el foc, que és encès
a sota un recipient, dins el qual es troba Santa Cecilia. nua i pregant.
bo i esguardant l'Angel, que se l'hi apareix a la part superior dreta
d'aquesta escena.

Passant ara a la pradel.•la i començant per la taula exterior del cos-
tat de l'Evangeli, en escenes que amiden o,600 d'alt per 0,350 d'ample.
trobem:

13) Un Sant Bisbe, amb els atrihuts de la seva jerarquia.
Es remarcable i digne de tenir en compte la gran semblança i gai

-rebé idèntica expressió del que hem vist en la taula del santuari del
Mont.

Pot establir -se un parallel entre aquests Sants Bisbes, i és una prova
Inés que ens inclina a creure que siguin de mà del mestre, malgrat no
ésser-ne signades, les taules d'aquest retaule de Molló.

14) Una Santa, Verge i Màrtir.
Existint a la parròquia relíquies i antiga devoció a Santa Caterina.

em permet presentar com volent ésser aquesta Santa la que en la pre-
sent escena trobem.

i .,) L'Arcàngel Sant Miquel.
Malgrat que la posició d'aquesta figura sigui distinta a la que del

mateix Arcàngel centra l'escena del Judici Final de Sagaró, tota una
sèrie d'analogies podem trobar-hi, que ens porten a la mateixa con-
clusió que establíem en citar l'escena 13).

16) Aquesta és l'escena que manca, per haver estat cremada ac-
cidentalment. L'estampa que hi trobem representa Sant Josep. ¿ Aquest
Sant era el que es trobava pintat en la Taula? No he pogut posar-ho
en clar.
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17) Santa Caterina de Siena. Així sembla poder-se interpretar
la representació de la Santa que veien en aquest tema.

r8) Sant Roc. Sembla beneir un Sant o Angel que fa l'acció de
guarir-lo.

ig) El Calvari. Com he indicat anteriorment, tot ell és repintat
el Crist centra l'escena, a un costat la Dolorosa i, a l'altre, Sant Joan.

Malgrat recordar-nos l'actitud d'aquestes figures, la que estenc
avesats a trobar en les obres del Mestre, em resisteixo a creure que
sigui realment de la seva mà aquesta taula ; ja hem vist que n'hi ha una
cl'inacabada: qui sap si aquesta es trobava solament començada i fon
completada posteriorment?

Cal fer constar encara una altra taula 20), que es troba a la Sa-
gristia; amida 0,730 d'alt per 0,630 «ample; també és repintada, però
en les parts que vaig observar de pintura primitiva, em semblaren
ésser no solament de l'estil sinó gairebé (le la pròpia nià, la qual tan
habilidosament executava les escenes de la Vida de. Santa Cecília.

Aquesta taula de la Sagristia representa la Coronació de la Mare
de Déu.

CONCLUSIONS
Un examen comparatiu de les diferents obres estudiades, ens per-

met treure diverses conclusions que no puc establir conc a definitives,
pel fet que no considero encara totalment trobades les obres que aquest
admirable pintor renaixentista executà.

M'atreveixo a dir-ho, de l'una banda. per la indicació que, en una
lletra datada el 3o d'octubre del 1933, rebí del nieu amic, l'hispanista
Sir Chandler K. Gost. En remerciar-me les dades que li proporcionava
del recentment llavors descobert retaule signat de Llorona, em contes-
tava tila pregunta que li havia fet, en els termes següents: "La Asun-
ción de TVMAS, procedente de la provincia de Gerona, la vi en la
casa del restaurador Louis Rollin (un francès), en Barcelona".

La qual cosa ens porta, doncs, a l'existència d'una altra taula al-
menys d'aquest pintor.

D'altra banda,- tinc fetes determinades gestions que m'indiquen on
han anat a raure les taules de Lligordà, del "magnífic retaule del se-
gle xiii", ami) els "catorze quadres amb la vida de Sant Pere ", que
ens cita Montsalvatge i que constitueixen l'altar d'una casa particular.
Solament em manca poder fer la comprovació.

Finalment, no dono per acabades encara Ies meves recerques, que
faig quan les nieves ocupacions m'ho permeten, recerques infructuoses
algunes i amb resultat positiu, com hem pogut veure, les altres.

Elles podran permetre que pugui fer un estudi del retaule de Santa
Ursula, que es troba a l'església de la Mare de Déu de les Olives, sufra-
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gània de Sant Esteve de Guialbes, bellíssim retaule, segons sembla pro-
cedent de la catedral de Girona, que Montsalvatge, en el vol. XVI de
la seva ja citada obra, troba semblant en molts aspectes amb les taules
(le Sagaró (i).

LA TrcNICA.—Pintura executada damunt taula. La fusta és sem-
pre escollida i ben preparada. Si en algunes de les taules trobem la
destrucció. aquesta és pròpia de la fusta en el cas dels apòstols de
Sagaró, i originada per la situació en què es troben aquelles' taules.
En el cas de Montagut, la destrucció que s'havia produït en tota la.
fusta que ornamentava les taules, passà, i atacà la taula exterior del
costat de l'Epístola, i d'una manera especial la part inferior; tema del
Sepeli de Sant Esteve.

L'ENDRAPAT.—Sembla existir solament en les unions de les taules.
He pogut comprovar-ho ami) les' que vaig restaurar.

L'ENGUIXAT.—Fet amb tota cura. Es de poc gruix.

LA PINTURA. —A base d'oli, amb colors brillants, ben fetes. Els
l)laus són molt oxidats. Els verds resisteixen llur neteja i apareixen
amb tota llur intensitat. El pintor sap combinar ]'efecte dels colors,
coneix les' lleis que regeixen Ilur valor i d'aquesta forma obté efectes
sorprenents de llum i de viu colorit. Per atreure especialment l'atenció,
sap posar en determinades vestidures l'ataronjat.

L'oR.—De no molt alta qualitat, és emprat en molts pocs llocs.
També es serveix de l'or en pols, amb el qual perfila i retoca. Da-

munt els fons daurats' executa destrament els efectes i transparències
ami) les quals simula els brocatells.

LA COMPOSICIÓ.—L'artista demostra saber resoldre -la amb gran co-
neixeme it de la distribució dels personatges i de les masses dels colors.

LA PERSPECTIVA.—Tant pel que respecta la perspectiva aèria com
la cavallera. el Mestre fa gala (le saber interpretar -ne les lleis.

LA REPRESENTACIÓ DE LES ESCENES.—Sempre d'acord amb els Tex-
tos que en aquells temps eren en voga, demostrant-ne una íntima com-
penetració i un alt sentit de la cosa que vol representar i fer-nos sentir
per mitjà de la seva obra.

Sols deixa anar la seva fantasia, que és rica i habilidosa, als últims
termes. En són prova, els grups de cavallers que veiem al fons de
diverses de les escenes descrites' i la representació que ens presenta de
l'infern, a Sagaró. i dels malignes esperits que es troben en determi-
rades escenes.

ELS PERSONATGES REPRESENTATS.—L'artista els dóna pròpiament
semblança de retrats. Els de l'un retaule i de l'altre, tenen moltes ana-

(i) NOTA DE L'AUTOR, — Podrien tal vegada ésser també d'aquest Mestre, les taules que
constituien el retaule d'una esglesiola d'Andorra, que tan enrenou portà llur desaparició, i
descoberta a Suissa, de les quals la premsa estrangera s'ocupà recentment.
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logies. Sap fer traslluir en llurs expressions l'estat psicològic que, al
seu entendre, han de tenir els principals personatges. Cal fer esment (le
la preferència que té per determinades persones, i una curiosa observa-
ció cal consignar: en moltes escenes trobem, gairebé sempre en segon
tenue, el mateix personatge, de mirada clara, serena, i de barba ben
poblada. Calvari del santuari el Mont. Apòstol Thom as i apòstol
del de sobre el que porta gafes, en les taules de Sagaró. Personatge

L'anagrama del pintor en els detalls d'algunes de les seves obres

entre el Crist i el Centurió, en el Calvari de Montagut. Pescador dret
dins de la barca, en l'escena (i) i personatge que veiem a la finestra,
en l'escena de la Fi de Simó el Mágic, d'aquest mateix retaule. Per-
sonatge que retrobem en l'escena de la Cremació dels Ossos' de Salit
Joan, en les taules de la Collecció Jover, de Barcelona, i que nova-
ment veient en l'escena de la Decapitació de Sant Bartomeu, de Llo-
rona.

¿ Hi havia tal vegada en aquells temps el costum de representar-se
el propi pintor en cada una de les obres que executava? Sanpere i Mi-
quel i altres autors han volgut veure en determinats retaules que estu-
diaven, l'autoretrat del pintor ; no volclria deixar-me clur per la fanta-
s7a establint en aquest cas semblant conclusió ; em limito, però, a
consignar el fet, car almenys em permet estudiar amb quin coneixe-
ment ens presentava insistentment en moltes escenes determinats per-
sonatges, aquest nostre Mestre renaixentista.
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L'ANAGRAMA.—Arribem al punt crític d'aquestes Conclusions.
Com pot interpretar-se ?
Vegem-lo repetit a.l santuari del Mont. A Sagaró, en l'escena de la

Resurrecció i en l'apòstol THOMAS. A Montagut, en el Calvari, i
finalment a Llorona.

Consignem de bell antuvi la cura ami) què pinta les lletres aquest
Mestre. Té sempre especial compte amb els traços prims i gruixuts; en
són mostra evident les majúscules que rotulen determinats apòstols de
les taules de Sa.garó.

Analitzant l'anagrama, veiem que consta cl'una T, d'una A i d'una. S,
grafiades en forma clara. Un traç lliga la unió dels dos pals de la T
amb l'extremitat inferior esquerra de la A. La qual cosa ens porta a
llegir-hi la lletra V i la lletra M.

Tenim, doncs, una primera interpretació de l'anagrama a base de
les lletres T. V. M. A. S. seguint llur juxtaposició.

Ara bé; si tenim en compte l'especial interés de l'artista a remar-
car novament el seu anagrama, precisament en l'alabarda que posa com
a atribut en mans de l'apòstol THOMAS. de les taules de Sagaró,
sembla indicar-nos que sigui aquest el seu patronímic.

Recordem la semblança que precisament també té aquest apòstol
anió el personatge que hem trobat en moltes escenes i del qual hem fet
esment més amunt.

En la representació de les escenes, eni permetria indicar l'íntima
compenetració i l'alt sentit del que vol representar i fer-nos sentir per
mitjà de la seva obra —a. la qual solament arriba l'artista que la con-
cebeix dintre el doble ideal de fe i de sinceritat, que és l'única cosa que
a través del temps la farà perdurable.

A què podria obeir, doncs, la presència de l'anagrama en l'alabarda
de l'apòstol Sant THOMAS?

No podríem establir • naturalment en el terreny de les hipòtesis, que
fos el seu nom TVMAS?

En aquest cas, la lletra V, en funcions de U, és la que llegiríem en
el traç, que lliga la unió dels dos pals de la T i la part inferior esquerra
de la A. tal com ja hem assenyalat.

Però cal tenir present la M que veiem en l'alabarda que es troba
al peu del Sepulcre de l'escena cíe la. Resurrecció dé Sagaró, inicial
que veiem també en un dels carreus o rajoles del retaule de Sant Bar-
tomeu, de ]'església de Sant Andreu, de Llorona.

Montsalvatge. d'una part, i Mossèn Gudiol i Cunill, d'una altra,
ens citen, com hem anotat, la presència d'uns gironins" MATAS o
MATES i MAS, els quals en la primera meita.t del segle xvi pintaven.

Tant l'un com l'altre d'aquests cognoms podríem trobar en l'ana-
grama.

En un cairó del paviment representat a la taula del Guariment
d'una, endemoniada, de la Vida de Sant Bartomeu, a Llorona, podríem
veure-hi cona l'ordre de les consonants podria també ésser M, T. S.
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A base (le les lletres reunirles o juxtaposades, sense perdre llur
corresponent ordre, hi llegiríem el nom M. A. T. A. S., nona que no
cstlria en pugna amb cap dels anagrames referits, car del fet que la
vocal A hagi de repetir-se dues vegades en el mot, no en resultaria
cap inconvenient, mentre no és, en canvi, ni possible imaginar-se els
cognoms MATS O MTAS, que podríem deduir-ne d'admetre la pre-
sència d'una sola A.

Si tenint en compte l'altre cognom MAS, veiem que podríem lle-
gir-lo en l'anagrama ; ens sobraria, però, la lletra T. i això ens portaria
a una altra hipòtesi, la d'admetre la presència d'un TVMAS MAS.

Sense afirmar que les taules signades que aquí s'han estudiat, de
les quals no coneixem cap document de l'època que s'hi refereixi siguin
fetes precisament pel pintor gironí d'aquell temps Pere MATAS, del
qual existeixen documents de l'època que hi fan referència, ignorant
en el present les taules a què aquests documents al-ludeixen, hem de
convenir que l'existència d'aquest pintor MATAS, en l'època de les
taules estudiades, temptaria que ens inclinéssim a la interpretació de
l'anagrama MATAS a qualsevol altra.

Potser, intensificant les recerques, podrà arribar-se a l'afirmació
categòrica que en Pere MATAS, pintor gironí, el qual, segons docu-
ments de l'any 1532 va acabar de pintar Faltar major del monestir de
Sant Pere de Roda, fos el mateix que pintà les taules que hem estu-
diat. tenint present la proximitat de data, ami) les pintades per a la
catedral de Girona el 1526 i les de la Col-lecció Josep Jover el 1536, en
cap (le les quals, però, no hem sabut trobar l'anagrama.

Com veieu, la qüestió no és tan senzilla i obra un bell camp a nous
estudis i investigacions.

No havent-se despullat, doncs, fins la data present, cap document
que faci referència als retaules descrits. no he volgut aventurar-me a
establir definitivament el cognom de l'autor, i és per aquest motiu
que sols l'he presentat amb el que, al meu entendre, pot ésser, com he
dit abans, el seu nom TVMAS.

Admirable pintor renaixentista català, el qual, deixant les normes
gòtiques que tan alts cims assolí el nostre art pictòric de la xv cen-
túria, segueix d'aquells mestres, veritablement com a art renaixent,
llur tradició de dotar, amb cert retard, però amb tina concepció origi-
nal i pròpia, els corrents que es manifestaven enllà de les nostres
terres.

Quan es faci un estudi complet de la pintura renaixentista, no dub-
tem que aquest nostre Mestre ocuparà un lloc primordial, car és d'es-
perar que al seu vol hi treballaven deixebles, i una Escola Renaixen-
tista Gironina caldrá preveure que s'haurà creat.

JOAN SUTRÁ I VIÑAS

Figueres, 27 de febrer del 1936.
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REFRANYS GEOGRÀFICS
(Acabam.ent)

SARREAL. — A Sarreal, Jueus: Hom explica de diverses maneres
el qualificatiu de jueus aplicat als veïns de Sarreal.

Conten que quan Pilats fou desterrat a Tarragona en càstig d'ha-
ver signat la sentència de Crist, no trobà ningú que el volgués servir.
Féu fer una crida per veure de trobar jueus, puix que aquests no
sentirien la repugnància de l'altra gent i acceptarien de servir-lo, i cony
a tals es presentaren un estol de veïns de Sarreal.

Hom explica també que antigament, en la processó del Dijous Sant
a Sarreal, es representava pels carrers passatges del drama sagrat de
la Passió, com també es feia en altres poblacions, i mai no trobaven
qui volgués fer el paper de Jesús ni dels Apòstols, i, en canvi, hi havia
baralles per fer el de Judes i els dels altres jueus. Duen que per tal
de representar el seu paper amb més caràcter anaven tot el camí rene-
gant i flastomant.

També diuen que el gran escultor Bonifàs de Valls rebé l'encàr-
rec de fer un misteri per a la Processó del Dijous Sant figurant el
Jesús Natzaré. L'escultor no trobava models per a inspirar-se i fer les
testes dels jueus. Amb això es presentaren a casa seva a vendré carbó
dos veïns de Sarreal de cara ferrenya i poc amable, que el gran artista
trobà excellents per a servir -li de models. Per fer-los aguditzar Inés la
fesomia els regatejà el carbó fent-los creure que els volia estafar, i els
carboners renegaren i maleïren. En sortir al carrer el misteri tot Valls
reconegué en la testa dels dos jueus les cares dels carboners de Sarreal.

SENTMENAT. — Als lladres de Sentmenat, Sant Menna, no els aju-
deu que van robar les campanes del cim del Puig de la Creu: Els
fadrins de Sentmenat i els de Castellar del Vallès van avenir-se per
anar a robar les campanes de l'ermita del Puig de la Creu. Els de
Sentmenat per obtenir llur propòsit mataren l'ermità, i els de Castellar
mataren el gos i se n'emportaren la campana. En càstig hom obligà
als de Sentmenat a posar a l'escut la mà esquerra, que és la mà del
crins o de la traïdoria, i als de Castellar a tenir per distintiu la campa-
na robada i el gos de l'ermità que mataren.

SOLERÀS. — Al Soleràs, Figueters: Als veïns del Soleràs els
agraden les figues amb excés. A això es cleu que el terne d'aquesta
població sigui petitíssim en relació a la seva importància.

Fou el cas que en certa ocasió que es reuniren els delegats de tots
els pobles veïns per partir-se els terrenys i fixar les delimitacions dels
pobles, en passar vora d'una figuera, els de Soleràs no es pogueren
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contenir : deixaren els conipanys amb l'encàrrec que fessin la partició
com millor els semblés, mentre ells es quedaven a fer-se un tip de fi-
gues. Els altres aprofitaren l'ocasió per deixar el poble de Soleràs
gairebé sense terme.

SOLSONA. — A Solsona, Mata-rucs: Se'n conta la mateixa fa-
cècia que dels penja-ases de Vilassar.

Els solsonencs es senten molestats per la contalla, i solen contestar
enfadats a qui la conta: —Encara tenim les nans brutes de sang de
quan vam penjar el ruc del teu pare.

SORT. — A Sort, Xatos: En vigílies de la. Festa Major es do-
naren compte que la imatge del Sant Crist era molt vella i decidiren
fer-ne una de nova. Se n'adonaren tan tard que no tingueren prou
temps de tallar-ne una de perfecta. L'imatger els la féu de pega i tan
ben pintada que no es coneixia que fos falsa. Posada a l'altar, el dia
de la festa, amb l'escalfor de la gran lluminària, la pega es va fondre
i restà al peu de la creu una pila informe d'una cosa malolent. En
càstig a tal heretgia, quedaren xatos de tant apretar-se el nas, i encara
tots parlem amb un to nassal, com si seguissin tapant-se'l.

TARABAUS. - A Tarabaus, escarabats: Els veïns de Tarabaus,
cada any van en processó al veí poble de Lledó per adorar la relíquia
de Sant Llambert, que es conserva en aquesta església. Pel camí re-
sen el rosari, i la remor del rés és interpretada pels lledonencs com la
fressa feta pels escarabats.

TARRAGONA. — A Tarragona, inanxen: Sol dir-se humorísticament
en parlar de Tarragona. Hi ha les variants:

A Tarragona inanxen,	 A Tarragona manxen
i a Reus, enganxen,	 sota de l'orgue.

La segona versió, fa allusió al qualificatiu de ganxet, aplicat als
de Reus. No sabem per quina causa els de Reus donen a aquest re-
frany un sentit molt maliciós, difícil d'explicar.

La part baixa del Camp de Tarragona és molt perjudicada pel
vent que bufa de l'indret de Tarragona. Manxar equival a bufar.
per la qual circumstància el veritable sentit del proverbi és una dolença
deguda al vent esmentat. Creiem que l'aspecte original del refrany és
només la seva primera part, tal com avui encara és usat; però, la càus-
tica popular hi ha afegit una segona part. i lii ha creat una tradició.

L'arquebisbe de Tarragona féu construir per a la catedral un mag-
nífic orgue, però el seu constructor, que era més artista que músic, no
es recordà que l'instrument no podia sonar sense que es produís el
vent necessari per a bufar la magna trompeteria, cosa que s'ha de fer
en tots els orgues de manxa. Quan l'obra estava ja molt avançada i
difícil de desfer, es donà compte que no havia deixat el lloc per a la
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manxa, i hagué de situar aquesta sota l'orgue i en lloc molt visible des
del temple, i en les grans solemnitats feia molt contrast veure dos
homes que afanyosament i sovint plens de suor no paraven en tota la
festa manxa que manxa.

L'orgue de Tarragona fou famós i a part de la tradició que hem
explicat donà lloc a la formació de l'anagrama popular, ben conegut,
presentat com un enigma anomenat de les vuit pes: P. P. P. P. P. P.
P. P. El 9 de setembre del 1563 els dos pintors barcelonins de gran
fama en Pere Pau i en Pere Serafí, signaren un contracte amb el ca-
pítol catedral tarragoní en el que es comprometien a pintar les portes
(le l'orgue de la Seu al preu de cinc sous el pana quadrat obligant -se a
representar, estant obertes, en una de les portes, el Naixement i en
l'altra la Resurrecció, i estant tancades l'Anunciació. A més havien de
figurar i representar en els espáis lliures que deixés la composició una
representació de les Virtuts. El càlcul del preu estipulat fou fet per
en Pere Pau, el qual va errar-lo fins al punt que l'empresa constituí
una ruïna de la qual derivà la desfeta de la companyia dels dos pintors.
En Pere Pau seguí pintant pel capítol tarragoní, car es troben altres
contractes de feina de dates més properes, i en Pere Serafí tornà a
Barcelona on a més de la pintura conreà la poesia, i dos anys més tard
de la data indicada publicà els dos volums de poesia en parla vulgar
que li han valgut el reputat nom de qué gaudeix com a poeta. I en befa
pel seu consoci i fent gala del seu enginy poètic popularitzà l'anagrama
de les vuit pes, el significat del qual és : Pere Pau Pintor Pinta Portes
Per Poc Preu.

TARRAGONA. — Quan toca la Coponla, no 'toca• per cap fill de Tarra-
gona: Dita tarragonina que enclou un sentit de dolença per la manca
d'elements tarragonins en la regència i jerarquia arquebisbal. La Copo-
na és la campana major de la Seu de Tarragona, la qual només toca i
deixa sentir la seva veu quan finor un canonge, i com que mai cap dels
canonges de la seu arquebisbal no són tarragonins, car aquella seu
és invadida per elements forasters, heus ací que mai no toqui la Co-
pona per cap fill de Tarragona.

TARRAGONA. — Que en fa de sol a Tarrogona!!: Usat per a indicar
que hom ha vist o comprès l'engany que se li prepara, o que es troba
preparat per a refusar el parany o estratagema amb qué se'l vol fer
caure.

Havia estat molt corrent de fer creure a la gent senzilla, i n'hi
havia molts que ho tenien com a cosa certa, que la ciutat de Tarragona
estava afavorida per una gràcia especial del sol, el qual brillava allí
millor que en cap altre lloc del món i que tenia tina gràcia i virtuts
remeieres que àdhuc guaria els mals més dolents amb sols posar-se
sota els seus raigs amorosos. La incredulitat en aquest especial do del
sol tarragoní va donar lloc a la formació del present refrany.
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TARRAGONA. — A Tarragona, gice hi fa bon sol: Usat quan hom
es vol treure algú del davant que ens és impertinent i que desitgem
allunyar-lo. Té origen en la mateixa creença que dóna lloc a l'anterior.
Antigament, quan els metges no sabien com desfer-se d'un malalt l'en

-viaven a Tarragona, i li prometien que allí es guariria només prenent
el sol. Sembla que, durant un temps, i segurament portats per la ma-
teixa creença, l'hospital militar de Tarragona recollia la tropa malalta
d'un gran nombre de ciutats.

Hi ha una variant d'aquest refrany. que amb igual sentit diu: a
prendre el sol, a Tarragona.

TARRAGONA. — Tarragona, la bribona; Constantí, el bon fadrí; Vi-
laseca, l'han creniada, i els de Reus volen fugir: Alludeix a l'actitud
d'aquestes poblacions en la Guerra dels Segadors. Tarragona no es por-
tà prou bé; mentre que la fadrinalla de Constantí es defensà ardida-
ment, Vilaseca la van cremar, i els de Reus tractaren de fugir.

TAVERTET. — A Tavertet de la in... en- fan paret: S'aplica també
a molts d'altres pobles acabats en et. Aquest refrany, que a primer cop
d'ull pot semblar una grolleria, té la seva base, car els excrements ha-
vien estat usats cona a aglutinant per a la construcció. Hom avui encara
cobreix les barraques de pastor amb xerri oví, al qual hom atribueix
gran valor calorífera, i la gent de muntanya rebutjaria viure en una
barraca que no fos coberta de xerri per considerar-la impossible d'ha-
bitar en temps hivernal. Per molts indrets del Pirineu untaven la part
interior de les parets foranes i, Inés encara, els embans fets de canya
amb boïna de bestiar boví, perquè creien que donava escalfor a la
casa, i també el creien incombustible i, per tant, allunyador del foc en
cas d'incendi. La gent vella diu encara, irònicament, que el morter i els
altres aglutinants usats per a la construcció són moderns, i que fins fa
poc temps no eren coneguts i no s'usava altre morter que la f emta.

TERRADES. — A Terrades tots són lladres, i a Lleó fins el rector:
No coneixem el perquè del qualificatiu aplicat a Terrades i és ben pos-
sible que hi influeixi la rima. Quant a Lledó, és possible que estigui
basat en, uns drets els quals eren de profit i benifet exclusiu del rector,
mentre que ordinàriament en altres poblacions eren concedits a l'obra
del temple. Naturalment, com que el rector es quedava tributs i con-
cessions que semblaven pròpies del temple, als ulls del poble ignorant
del motiu es presentava el rector com un lladre.

TERRADES. — Terrades terra de lladres, els gossos solts i les pedres
lligades: Es un de tants refranys que retreu als veïns de Terrades la
condició que els altres pobles els atribueixen i que no li creiem altra
justificació que la de rimar amb el terne lladres.

Referint-nos concretament al refrany que estudiem, conten que un
dia d'hivern de forta gelada un viatger passava per Terrades, i se li
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presentaren un estol de gossos folls que, bordant -lo, se li van abraonar.
El bon home, sense saber corn defensar -se, tractà de collir una pedra
de terra, i es trobà que la gelada l'hi havia enganxada tan fortament
que no la pogué agafar. I a la seva vista es presentaren lligades les
pedres i els gossos solts, o sigui al revés de com ha d'ésser.

Aquest dictat no és exclusiu de Terrades; el coneixem aplicat a
altres pobles amb el mateix origen.

TORÀ. — A Torà, a l'espitllera o al fossar: Recorda. la defensa feta
per aquesta població en la Guerra de Successió. El veïnat es defensava
valentment darrera d'espitlleres fetes en moltes cases, i el que no volia
espitllerar-se i sortia al carrer era mort implacablement per l'enemic.
No hi havia, doncs, més que dos camins a seguir, o defensar-se a les
espitlleres o morir.

TORELLÓ. — No'na soin, Senyor, de Torelló : Usat quan hom dissi-
mula les pròpies intencions i el seu sentir per evitar un dany o perquè
els moments no són propensos a tina lliure expansió d'idees i afectes.

Els veïns de Torelló eren molt incrèduls i renegats. Nostre Senyor
els envià un missatge encarregant -los que es corregissin i esmenessin ;
però els torellenencs, lluny de creure'l, en van fer befa. Pocs dies des-
prés, els més malparlats i que pitjor van rebre les paradles divines.
anaven de camí. Tot d'una es desencadenà una terrible pedregada que
els llatzerà greument. De seguida endevinaren que era un càstig del
cel. Tot fent via no paraven de dir:

No'n soin, Senyor,
de Torelló.

Corregueren a cercar sopluig en una barraca. Quan foren dintre i es
veieren ja a cobert de les grosses pedres, el niés vell sortí i alçant el
puny enlaire exclamà :

Sí que en son, Senyor,
de Torelló.

Al moment caigué un llamp que arborà la barraca i la convertí en cen-
clres junt amb els torellonenes que hi havia dintre.

TORREFETA. — Val más Torrefeta que Castellserà: Per a significar
que és preferible una cosa petita, però segura, que una altra de millor.
però incerta; això es, que és preferible una senzilla torre feta que tot
un castell, si encara ha de construir-se. No cal dir que el refrany juga
amb el sentit recte dels mots que formen el nona d'aquestes dues pobla-
cions lleidatanes, considerats sota llur sentit lingüístic i no corn a terme
tòpic.

TORROELLA. - A Torroella, Lladreburros: Els veïns de Tor-
roella estaven molt gelosos de la llenya dels seus boscos. Com que per
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la rodaba no n'hi havia d'altres, molts vens dels pobles propers anaven
a tallar-n'hi. Els torroellencs agafaven tothom qui podien dels que
anaven a fer llenya, i si portaven ase per a carregar-la-hi, se li que-
daven, i si no en dueien, els donaven una palissa.

Tous. — A Tous tots són metges i doctors: Hom qualifica els veïns
de Tous de saberuts i pretensiosos, que volen entendre de tot i que no
saben de res.

Una vegada va morir el metge, i abans (le proveir el càrrec, acor-
daren que només donarien la plaça al metge que sabés guarir la darre-
ra malaltia, puix que així tindrien garantia de vida eterna. En efecte,
als molts candidats que es varen presentar els preguntaven si sabien
guarir la darrera malaltia, i en contestar negativament, els refusaven.
Durant els molts anys que van estar sense metge ells mateixos es gua-
rien amb herbes i remeis casolans, i d'ací el titllat de remeiers que hom
els aplica.

URGELL. — Els ases d' Urgell : L'Urgell havia estat terra típica d'a-
ses. Abans de la construcció del canal d'Urgell aquesta contrada era
pobríssima; tot el transport es feia amb ases; era poc freqüent veure
altra mena d'atzemhles, i hom àdhuc havia dit que a l'Urgell hi havia
més ases que persones. Era típic veure pels llargs i plans camins de
l'Urgell grans riates d'ases magres i escanyolits carregats a desdir. Són
nombrosos els refranys que ens parlen dels ases d'Urgell.

Fer com els ases d' Urgell,
que així que veuen la càrrega ja suen.

Portar niés llenya
que els ases d'Urgell,

es diu als infants entremaliats als quals hom ha de pegar molt.

Encara que es morissin tots els ases d'Urgell,
no em pervindria una albarda.

rec corn un ase d'Urgell: pell i os.

Dels ases d'Urgell,
el que més val és la pell.

Hom retreu els ases d'Urgell per donar idea de multitud, de gran
quantitat de gent, de munió de personal ; així, és corrent dir, per exem-
ple, Ho van sentir tots els ases d'Urgell; No fer-li entendre una cosa
ni tots els ases d'Urgell; Ja ho sabien tots els ases d'Urgell, sempre
usat en sentit ponderatiu de multitud i munió.

VACARISSES. — A Vaquerisses, Potes-roges: El terreny és molt
argilós; així que plou un xic, s'hi fan grosses fangueres, les quals
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impossibiliten sortir (le casa sense embrutar-se els petis cl'un fang in-
tensament vermell.

VALLBONA DE LES MONGES. — A Vallbona de les Monges, Tous:
En aquest cas el terme tou equival a crèdul, fàcil i mig beneitó.

Per la riera immediata a aquella població un dia de corrent fort
es veié baixar un estrany artefacte que un veí cregué que era una
balena. Donà el crit d'alarma i al moment comparegué el veïnat, armat
de mil variats estris per poder pescar la bèstia, la qual resultà ésser
l'albarda d'un ruc. Això mateix es conta de moltes poblacions, entre
elles de Madrid, els veïns de la qual cregueren veure baixar una ba-
lena pel Mançanares.

VALLFOGONA. — Si a l'església de Vallfogona. vas, quan entraràs
o quan sortiràs, passaràs, per la topaba de Mossèn Falgàs : Mossèn Fal-
g'às fou un rector de Vallfogona de Ripoll, que construí aquella església,
la qual estava del tot enrunada. Per a obtenir diners i elements es va-
lia de tots els mitjans que li era possible. No tenia campana i anà a
demanar la del castell de Milany i el senyor del castell li va cedir.
Mentre anava amb la grossíssima campana carregada al coll va passar
per una era on batien. Els batedors es rigueren d'ell perquè portava
un pes tan excessiu al coll. El capellà se'ls apropà i els demanà una
mica de caritat per a les obres. Li contestaren que 1i donaven tot el
blat que pogués dur. Mossèn Falgàs omplí el buc de la campana, i
com aquell que no porta res se la carregà al coll. En agraïment al molt
que féu per ,á la construcció de l'església, hi està enterrat a l'entrada.

VALLS'. — A Valls, calçots: La gent de Valls anomenen calçot un
tipus de ceballot que mengen amb gran fruïció bullit i amanit amb
allioli en ocasió de forades i fontades, talment com en altres indrets en
fati semblants anomenats cargolades o favetades.

VALLS. — A Valls tot ho fan al revés: Conten que quan Sant Vi-
cenç visità Valls li van ferrar el cavall al revés, de manera que quan
anava a un.i.ndret semblava que en vingués, a jutjar per les petjades
del cavall. Diuen que Ii ho feren per demostrar-li que els vallencs eren
niés bons ferrers que no pas el sant, el qual, segons la tradició, també
n'era. El sant s'enutjà molt per la passada.

VALLS. — Els hon'r'es de Valls: En ocasió d'haver-se produït unes
grans diferències entre Valls, Reus i Tarragona, anaren a veure el rei
una comissió de cada una de les tres ciutats i totes per separat ; però
les tres es trobaren al palau esperant la reial audiència. Les tres comis-
sions manifestaren que desitjaven parlar amb el rei, i quan el qui els
va rebre els preguntà qui eren a fi d'anunciar al rei la seva visita, els
comissionats contestaren : —Digueu-li que hi lia uns senyors de Reus.
—Digueu-li que hi ha tuna gent de Tarragona. —Digueu-li que hi ha
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uns honres de Valls. En saber el rel que desitjaven parlar-li uns se-
nyors. una gent i uns bornes, contestà al servent: —Feu entrar els
homes (le Valls, puix a mi m'agrada sempre parlar amb honres.

Vic. — A Vic, Saboralls: Se'n conta exactament el mateix que hem
explicat de Prades i als setis veïns se'ls qualifica també de saboraSs.

VILAFRANCA. — Convidar de Vilafranca: Convidar amb ganes que
el convit no sigui acceptat. Segons veu popular, els vilafranquins quan
els visitava algun foraster procuraven indagar si havia menjat o no,
i si llo havia fet el convidaven amb gran insistència, puix que sabien
que no acceptaria.

Un cavaller que feia a cavall el seu viatge, en passar per Vilafran-
ca anà a visitar un alnic. Aquest el pregà alnb gran insistència que
descavalqués i mengés un bocí, però el vianant refusà; però, clavant
tanta insistència es decidí a baixar. En veure aquell gest el vilafranquí,
t'esquivà dient-li : —Així m'agraden els cavallers : heu dit que no,
doncs, sia no.

VILAGRASSA. — A Vilagrassa, a cops de c... van fer una bassa:
El campanar pujava tort, pel qual motiu es proposaren drecar-lo i
a aquest objecte feren una corda que lligaren al cim, i, des de terra, tot
el poble estirà. La corda es va trencar i tot el poble caigué d'esquena;
i fou tan forta la sotragada, que encara avui s'hi conserva el sot, con-
vertit en bassa d'aigua.

VILALBA. — A Vilalba, Catra.ps: Per la Catalunya nova un
catxap és un conill petit. Un dia, fent una processó de pregàries, en
què hom reclamava el benifet de la pluja, en passar per un camp tra-
vessà la processó esmentada un catxap, i el que portava la creu l'en-
vestí a cops de creu fins que la trencà.

VILASECA. — A Vila-seca, Mata-sants: Es tradició que el pro-
tomàrtir Sant Esteve, era fill de Vilaseca. Fou el primer home que
es va convertir al cristianisme en vida encara de Jesús. Els seus com

-patricis el prengueren per boig i a cops (le pedra el varen matar. A
l'església parroquial de Vilaseca es guarda encara una de les pedres
usades per a la lapidació del Sant.

VILASSAR. — A Vilassar, Penja-ases: Es conta que dalt del cam-
panar va sortir-hi un lletsó i que, no sabent com treure'l penjaren
un ase pel coll i el pujaren campanar amunt perquè en arribar a dalt
se'l mengés. No cal dir que escanyaren la pobra bèstia, que treia un
pam de llengua, cosa que els vilassarencs interpretaren que eren les
ganes de llepar el lletsó.

Aquesta tradició és molt popular i s'aplica a nombroses poblacions.
Catalunya mateix es diu de Solsona i de Castelldans; al peu del
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campanar d'aquesta darrera publació bi ha hagut fins fa pocs anys
un gran sot que hom deia que l'havia fet l'ase en catire. Els barcelo-
nins contem el cas com un mataronada i també ho situem a Barcelona,
afegint que el lletsó nasqué al cien d'un dels campanars de Santa
Maria (le la Mar i que en passar pel davant un ase molt enanioraclís,
cl'un traginer barceloní conegut per en Mora, se n'enamorà, facècia
que hom explica com origen del refrany comparatiu:

Semblar l'ase d'en Mora.
que de tot el que veu s'enamora.

A València donen el cas com si hagués passat a Catarroja, de l'hor-
ta valenciana, i a Xàvia del Marquesat de Dènia, i els mallorquins
situen la passada a Andratx.

VILAVERD. — A T/ilaverd, toquen l'arpa: Segons veu popular, els
vilavertins són amics d'agradar -se del que no és seu. Tocar l'arpa, en
termes familiars, equival a fer moure els dits com sol fer-se en tocar
aquest instrument, gest que és emprat per a significar així mateix
el rapte.

Conta la tradició que en morir el rei bíblic David, féu cap al cel
amb la seva arpa, però Sant Pere li digué que no era admesa al cel
l'entrada de cap mena d'instrument, i que si insistia en no desfer--s
de l'arpa no podria entrar. El profeta no dubtà gens, i per a poder
entrar al cel engegà l'arpa cap a la terra. Aquella anà a caure a Vila

-verd, on encara la toquen.
Per refusar el dicten, els de Vilaverd contesten a qui els tira en

cara el refrany, que l'arpa en catire es va partir en clos bocins, i que
l'un anà a parar a Vilaverd i l'altre al poble de qui els retreu el
refrany.

Hoin creu que el veritable origen del refrany és tuna mà en acti-
tud d'arpejar que hi havia gravada a la pica de l'aigua beneita.

XERTA. — Gent de Xerta, alerta: Conten que en una reunió on
hi havia un gran nombre de xertolins, s'apagà sobtadament el llum i
tots feren de les seves.

En tornar a casa, ningú no portava la seva bossa de diners, puix
que cada u havia robat la de l'altre.

JOAN AMADES
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CENTRE

PRÉSTEC DE FOTOGRAVATS. — El
CENTRE de molt de temps que té or-
ganitzat el servei de préstec de fo-
togravats. En l'actualitat el fons de
cquè disposa sobrepassa la xifra dels
6.000, tots ells degudament classifi-
cats. Amb el fi de regularitzar l'es-
mentat servei, s'ha modificat el re-
glament del préstec, el qual ha que-
dat redactat en la següent forma:

Els fotogravats publicats pel CEN-
(RE podran ésser deixats als qui ho
sol.licitin, i es subjectin a les se-
güents condicions:

I." Dipòsit de 20 cèntims per
centímetre quadrat en el moment
d'ésser retirats del CENTRE, o de
I .5 cèntims si són plomes; la qual
quantitat será reintegrada a llur re-
torn, si és efectuat dins els tres me-
sos següents, sense perjudici de les
pròrrogues que, oportunament sol-
licitades, puguin atorgar -se.

2. a Pagament, a la bestreta, de
les despeses d'embalatge, tramesa i
retorn, que resultin necessàries o
convenients fer.

3.a Deixar el ro % de l'import
del dipòsit a profit de l'Arxiu, en
efectuar-se el reintegrament. Els so-
cis del CENTRE i pel que siguin pu-
blicacions de caràcter particular so-
lament deixaran el 7'Šo % del di-
pòsit.

4." Fer constar la procedència
a cada reproducció de gravat i lliu-
rament d'un exemplar (le la publi-
cació en què s'hagi utilitzat un o
Inés gravats del CENTRE.

LA IV ASSEMBLEA GEN.ERAI. DE
DELEGATS DE LA UNIÓ INTERNACIO-
NAI. D ' ASSOCIACIONS D'A.LI'INISME.-
Hem rebut les actes de l'Assemblea

anual de la U. I. A. A., tinguda en-
guany a París, a primers de juliol,
a presència de delegacions (le la ma-
jor part de les Associacions mem-
bres de la Unió. El CENTRE confe-
rí la seva delegació al senyor com-
te de Saint-Saud, el qual, però, a
darrera hora no pogué assistir a la
reunió.

Les qüestions principals tractades
a París foren les següents

Protecció de la Natura al¡ est re,
amb el prec de trametre a l'oficina
central (le Ginebra els textos de llei
que als països respectius es promul-
guin amb i'objecte de protegir la
Naturalesa.

Fites i senyals de camins a mun-
tanya. Continuació de les tasques an-
teriors; els Clubs i Associacions al-
pines seguiren aportant llurs parti-
culars sistemes i observacions en
aquesta obra important a totes les
entitats que laboren per la divulga-
ció muntanyenca.

Tràfic turístic fronterer, en el
sentit que desapareguin els inconve-
nients que les fronteres posen en les
excursions a través d'un mateix mas-
sís.

Comissió internacional de la neu
i les allaus, per tal de prevenir en el
possible els excursionistes i esquia

-dors dels seus perills, basant -se en
l'experiència adquirida fins la data.

Senyals d'auxili. Fou presentat un
projecte de cartell S. O. S. per a la
seva divulgació arreu, amb instruc-
cions ben senzilles per a fer les de-
mandes d'ajut per mitjà (le senyals
òptics, acústics o lluminosos, sigui
de cija o de nit.

Formació, obligacions i deures
dels guies. Temes importants per a
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aquells països que tenen establert
els cossos de guies, amb les seves
reglamentacions, intervencions dels
Clubs alpins, i en diversos països,
legislació oficial adequada.

Cooperació de l'aviació a les ac-
cions de socors, amb els resultats
dels experiments fets als Alps amb
motiu d'alguns acciclents de munta-
nya darrerament esdevinguts.

L'Assamblea acordà, entre altres
extrems, celebrar la de l'any i9 . 8 a
Praga, i confiar-la al Club Alpí Txe-
coslovac. Es preveu que la reunió del
1939 es celebrarà a Suècia.

També es canviaren impressions
sobre la conveniència d'editar un
Butlletí trimestral de la U. I. A. A.
i de donar una major divulgació a
les comunicacions que aquesta pe-
riòdicament reparteix. La creació i
organització de Museus alpins, les
exposicions, els treballs literaris i
científics dels Clubs alpins, i altres
temes similars seran objecte d'ulte-
riors estudis i resolucions tany per
part del "Bureai " permanent com
per part de les Assemblees generals
de la U. I. A. A.

J. M. G.

SECCIÓ DE CINEMA
JOSEP FONTANET I MANÉN. — En

el moment d'entrar en premsa aquest
BUTLLETí, ens sobta la nova de la
rápida mort de l'amic cineista se-
nyor Josep Fontanet.

Es vantava, i no pas sense raó,
d'ésser dels més antics aficionats al
Cinema de la nostra terra, afició
que mai no abandonà, reeixint espe-
cialment en els films de caràcter do-
cumental (reportatges de fets histò-
rics, recull dels nostres paisatges,
folklore, etc.).

Els qui, junt amb ell, fundàrem
en la Secció de Fotografia, aquella
"Sub-secció de Cineistes", primera
pedra del que havia d'esdevenir la
florent Secció de Cinema, li retens
l'homenatge, ben merescut per cert,
de reconèixer -lo cona a iniciador de
la idea d'aplegar-nos els cineistes
que fins aleshores romaníem disper-
sos, i de considerar-lo, per tant, crea-
dor de la vida de relació social del
Cinema Amateur del nostre CENTRE,
vida social que després s'ha estès en
constant desenvolupament amb tots
els Clubs d'arreu del món.

Descansi en pau l'entusiasta ci-
neista.

D. DE C.

BIBLIOGRAFIA
FONTSERÉ, EDUARD. — L'anomalia

tèrmica de la Plana de Vic.—Ser-
vei Meteorològic de Catalunya.-
Memòries.—Vol. I, núm. I, 40
pàgines, i 5 figs. — Barcelona,
1937.

El doctor Eduard Fontserè, crea-
dor i ordenador infatigable del Ser-
vei Meteorològic de Catalunya, aca-
ba de publicar un estudi concís i
cenyit, en l'exposició, peró dens i
rublert de dades, sobre les anoma-
lies tèrmiques observades a la Pla

-na de Vic, tot fent de passada diver-

ses anotacions sobre altres fenòmens
meteorològics relacionats amb les
oscillacions termomètriques. Però
aquest estudi, més que un treball
estrictament monogràfic de carác-
ter comarcal, bé a ésser, tot i la
modèstia del títol, una aportació a
la coneixença del clima cl'una part
de Catalunya. Es el resultat d'una
sèrie d'anys de treball silenciós i
ignorat, que tarda a aflorar a la su-
perfície, peró que quan germina de-
mostra la maduresa assolida durant
el llaró- període d'incubació. Es la
renúncia conscient a l'èxit fàcil i
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enlluernador ; però en un país com
el nostre, on l'investigador es veu
obligat sovint a bastir, i si més no
a revisar de cap i de nou, cada una
de les bases de recolzament de les
seves tesis. El doctor Fontserè ja
ens té acostumats a aquesta manera
de treballar; la monografia que co-
mentem suara, ens recorria en aquest
aspecte, el seu discurs de l'Ateneu
Barcelonès sobre el clima de Cata-
lunya.

La inversió de la temperatura és,
tant a l'estiu com a l'hivern, el rè-
gim propi de la Plana de Vic, veri-
table vallís closa, tancada pel Mont

-seny, el Cabrerés, el Puigsacalm i
la Serra Lluçanesa. Però el rescal-
fament estiuenc de la conca viga-
tana no té, tant en l'aspecte pura-
ment climàtic com en l'humà, ni la
transcendència ni la importancia cl2
les glaçades hivernenques. A l'hi-
vern, en els dies de calma es pro-
dueix a la Plana un embassament
atmosfèric caracteritzat per boires
baixes ; aleshores les diferents tem

-peratures entre el fons de la clo-
tada i els seus borns oscilla al vol-
tant de 5 a 6°, i en el cas màxim
registrat durant cinc anys la dife-
rència assoleix res menys que 15°
(25° sota cero al fons de la Plana).
A aquest fet es deu l'espectable tan
característic de les matinades hiver-
nenques de la Plana, amb el seu
vaporós llençol blanc sobre el fons
de la clotada humida, mentre els
costers resten ben asolellats. Aquest
fet, també, explica la cruesa del cli-
mna de Vic i l'estacionament del po-
blament i de certs conreus (l'amet-
ller, per exemple), als vessants, molt
més càlids que el fons de la Plana.
Contribueix a l'embassament de l'ai-
re l'aixecament del coll d'Aig-i.i.es
Partides a Balanyà, divisòria d'ai

-gües de les conques del Congost i
del Ter, el qual dificulta la comu-
nicació atmosférica amb el Vallès.
Es un aspecte nou de la funció de
divisòria fisiogràfica d'aquest coll,
pretés camí de l'antic Ter, la qual
hem trobat també nosaltres en es-
tudiar les característiques del relleu.

Entre la monotonia de les llistes
de darles i la fredor de les corbes
geomètriques que iHustren 1'excel-
lent estudi del doctor Fontserè hom
hi sent bategar, a voltes tan sols a
través de simples anotacions margi-
nals, una espiritualitat que se us em-
porta, tot just obert el fascicle, niolt
més aviat que l'estudi pulcre, seriós
i metòdic. Aquest entusiasme que
traspua i que humanitza l'eixorquia
cle les estadístiques és el que ha fet
pessible la remarcable continuïtat
cl'observacions registrades a Sant Ju-
lià de Vilatorta, l'estesa de la xarxa
d'estacions a bon nombre de masies
de la comarca, la collaboració desin-
teresada dels observadors i, àdhuc,
més d'un cop, l'abnegació exemplar.
no hi cap altre qualificatiu, com en
el cas del P. Cazador, el qual durant
(los anys, féu a peu, enmig de les
inclemències d'un clima dur, la vi-
sita diària a l'estació meteorològica
installada en un dels cims que vore-
gen la Plana.
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